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54 .

U k a z

c. kr. deželnega predsednika v vojvodini Kranjski 
z dne 7. novembra 1916, šl. 34.103,

o ustanovitvi preskrbovalnice za mleko 
v Ljubljani.

Na podstavi m inistrskega ukaza z dne 
11. septem bra 1916. 1., drž. zak. št. 300, 
o uredbi prom eta z mlekom se zaukazuje:

§ 1.
Ustanovitev preskrbovalnice za mleko v 

Ljubljani.

Da se izvrše v ozemlju m esta Ljub­
ljane predpisi, ki urejujejo prom et z mle­
kom, naj ustanovi m estni m agistrat pre- 
skrbovalnico za mleko.

§ 2 .

Sestava preskrbovalnice za mleko.

Pod odgovornim vodstvom župana 
m esta Ljubljane ali od njega določenega 
političnega uradnika stoječa preskrboval­
nima za mleko se sestavi iz zastopnikov 
pridelovalcev mleka, mlekarn, veletržcev 
z mlekom, prodajalcev mleka na drobno 
in konsumentov.

Te zastopnike pokliče mestni magi­
stra t kot politično okrajno oblastvo. Šte­
vilo zastopnikov konsumentov, ki naj se 
pokličejo v preskrbovalnico za mleko, 
naj znaša najmanj eno tretjino skupnega 
števila članov.

Služba člana preskrbovalnice za mle­
ko je neplačana častna služba.

54 .

Verordnung
des k. I. Sonbespm iiöenten im H erzogtum  M w  

vom 7. Novem ber 1916, 31. 34.103,
betreffend die Errichtung einer WUchverlornungssteire 

in  Laivach.

A u f  G ru n d  der M in is t e r ia lv e r o r d n u n g  
v o m  11. S e p t e m b e r  1 916 , R , - G . - B l .  N r .  3 0 0 ,  
betreffend die R e g e lu n g  des Verkehres m it  
M ilch , w ird  a n g e o r d n e t :

§ 1 
Errichtung einer Milchversorgungsstelle 

in laibad).
Z u r  D u rch fü h ru n g  der den Verkehr mit  

M ilc h  regelnden  Vorschriften  im G eb ie te  der 
S t a d t  Laibach ist v o m  S ta d t m a g is t r a te  eine  
M ilch  versorgu n g ss te l le  zu errichten.

Zusammensetzung der Milchversorgungs- 
stelle.

D ie  u n ter  der v e r a n tw o rt l ich en  L e itu ng  
des B ü r g e r m e is te r s  der S t a d t  Laibach oder  
e in e s  v o n  diesem bestim m ten  Politischen B e ­
a m ten  stehende M ilch versorgu iig sste l le  w ird  a u s  
V ertr e te r n  der M ilch prod uzen ten ,  der M o lk e ­
reien, der M ilch gro ß h ä n d ler ,  der M ilchkle in­
verschleißer u n d  der K on su m en ten  zu sam m en ­
gesetzt.

D ie  B e r u f u n g  dieser V e r tr e te r  erfo lg t  
durch d e»  S ta d t m a g is t r a t  a l s  politische Bezirks-  
behörde. D ie  Z a h l  der in die M ilc h v e r s o r g u u g s -  
stelle zu b eru fen d en  K ou su iu eu teu vertre ter  hat  
m indestens  ein D r i t t e l  der G esam tzah l  der 
M it g l i e d e r  zu b etra ge» .

D a s  A m t  e in e s  M i t g l i e d e s  der M ilch-  
v ersorgn ngss te l le  ist ein unbeso ldetes  E h ren am t.



§ 3.
Področje preskrbovalnice za mleko.

Preskrbovalnici za mleko so odkaza- 
ne posebno naslednje naloge in pravice:

1. N adzorovati izpolnjevanje določil 
m inistrskega ukaza z dne 11. septem bra 
1916. 1., drž. zak. št. 300, o uredbi pro­
m eta z mlekom, in oblastvenih predpisov, 
izdanih na podstavi tega ukaza;

2. čuvati, da se ne spravlja v prom et 
mleko v ponarejenem  stanju;

3. izvršiti prim erno razdelitev mleka, 
ki se dobavlja v Ljubljani ali tam  pridela.

V  ta namen mora preskrbovalnica za 
mleko ugotoviti skupne množine mleka, ki 
jih pridelovalci mleka v Ljubljani p ride­
lajo, ki se dobavljajo mlekarnam, trgov­
cem z mlekom in drugim osebam, zavodom 
in mestom, ali ki se sicer v Ljubljano pri­
peljejo, te r jih imeti v evidenci; nato naj 
po ugotovitvi števila prebivalcev v posa­
meznih m estnih okrajih podrobno dožene 
sedanje razm ere glede razdelitve mleka 
in poskrbi za enakom erno porazdelitev 
cele množine mleka, ki je na  razpolago, 
na posamezne m estne dele.

Izvršujoč te naloge ima preskrboval­
nica za mleko pred  vsem pravico, da sme 
na sedežu preskrbovalnice za mleko biva­
jočim pridelovalcem  mleka, m lekarnam, 
trgovcem z mlekom in drugim dobaviteljem 
mleka naročiti, naj oddajajo mleko določe­
nim prodajalnicam, in z druge strani zave­
zati obrtnike, ki se pečajo s prodajo mle­
ka, da morajo prevzeti mleko, ki se jim 
nakaže.

Kolikor je potrebno, da se doseže iz­
ravnava, naj preskrbovalnica za mleko 
.obrtniškim prodajalcem  mleka, upošteva­
joč konkretne okolnosti, odreče dovolje­
nje za opustitev obstoječih prodajalnic ali 
predlaga deželni vladi, naj občina ustanovi 
posebne prodajalnice.

Dobavo mleka tistih mest, ki v last­
nem obratu porabljajo mleko (gostilniški 
in krčm arski obrati, hum anitarni, dobro­
delni zavodi in zdravilišča), bo treba kon- 
tingentirati;

4. izvršiti od deželne vlade, oziroma 
od političnega okrajnega oblastva izdane

§ 3.
Wirkungskreis der Milchverlorgungs- 

stelle.
D e r  M ilch versorg u n g sste l le  sind in s b e ­

sondere fo lg en d e  A u fg a b e n  u nd  B efugnisse  
z u g e w ie s e n :

1. D ie  B ea u fs ich t igu n g  der E in h a l tu n g  
der B e s t im m u n g e n  der M in is t e r ia lv e r o r d n u n g  
v o m  I I .  S e p t e m b e r  1 9 16 ,  R . -G .-B l .  N r .  3 0 0 ,  
betreffend die R e g e lu n g  des  V erkehres m it  
M ilch , und  der aus G ru n d  dieser V e r o r d n u n g  
erlassenen behördlichen V o r s c h r i f t e n ;

2. die Ü berw achung, daß  nicht M ilch  in  
verfälschtem Z u stan de  in Verkehr gebracht w ird;

3. die D u rch fü h ru n g  e iner  entsprechenden  
V e r te i lu n g  der in  Laibach zur A n l ie fe r u n g  
g e la n g en d e n  und daselbst erzeugten  M ilch .

Z u  diesem Zwecke h at  die M ilch versor­
gun g sste l le  die G es a m tm e n g en  der v o n  den  
M ilch prod uzen ten  in  Laibach erzeugten sowie  
der den M olkereien , M ilch h ä n d lern  und  a n ­
deren P erso n en ,  A n sta lten  und  S t e l l e n  a n g e ­
lieferten  sow ie  der ans sonstigem W eg e  nach 
Laibach zugeführten  M ilch  zu erm itte ln  und  
in  E v idenz  zu halten; sohin w ird  sie nach E r ­
m it t lu n g  der A n za h l  der B e w o h n e r  der e in­
zelnen S ta d t t e i l e  im E inze ln en  die g e g e n w ä r ­
t igen  M ilc h v e r te i lu n g sv erh ä ltn isse  klarzustellen  
und hienach für e ine gleichm äßige A u f te i lu n g  
der zur V e r fü g u n g  stehenden G esam tm en g e  auf  
die e inzelnen  S ta d t t e i l e  S o r g e  zu tra g en  haben.

I n  D urch fü hru ng  dieser A u fg a b e n  ist die  
M ilch versorgu ngsste l le  insbesondere  auch be­
rechtigt, e inerse its  die am  Sitze der M ilc h v e r ­
so rgun gsste lle  befindlichen M ilchprodnzenten ,  
M olkereien ,  M ilch h ä n d ler  und sonstigen M ilc h ­
lie feranten  zur A b g a b e  v o n  M ilch  a n  bestim m te  
Verschleißstellen zu v erha lten  nnd  anderseits  
die sich m it  dem Verkaufe v o n  M ilch  befassenden  
G ew erb etre ib en den  zur Ü b e rn ah m e der ihn en  
zugew iesenen  M ild )  zu verpflichten.

S o w e i t  d ies  behu fs  E rz ie lu ng  e in e s  A u s -  
gleiches erforderlich erscheint, hat die M ilc h v e r ­
sorgun gsste lle  w e ite r s  g e w e rb cm ä ß ig en  M ilc h ­
verkäufern u n ter  W ü r d ig u n g  der konkreten U m ­
stände die G e n e h m ig u n g  zur A uflassun g  be­
stehender Verschleißstellen zu versagen  oder die 
E rrichtung  besonderer Versdsieißstellen durch 
die G em ein de  bei der L a n d e sr e g ier u n g  zu be­
antragen .

D e r  M ilchbezng  jener S te l l e n ,  die M ild )  
im  e igenen  B e tr ie b e  verw en den  (G ast- und  
Schankgew erbebetr iebe , H u m a n itä t s - ,  W o h l-  
tä t igkcits-  u nd  H eilansta lten  usw.) w ird  zu 
kontingentieren  sein;

4. die D u rch fü hru ng  der v o n  der L a n d e s ­
regierung, bezw. der politischen B ezirksbehvrde



odredbe, da se zagotovi preskrba prebi­
valstva z mlekom.

Da se pripravijo te odredbe, naj pre- 
skrbovalnica za mleko dožene statistične 
podatke, potrebne za ugotovitev po treb ­
ščine m leka s posebnim ozirom na otroke, 
doječe m atere in bolnike te r  sedanji pri­
bližni krog odjemalcev, ki ga imajo posa­
mezne prodajalnice mleka;

5. urediti prom et z mlekom v stek le­
nicah;

6. podajati predstoječem u političnemu 
oblastvu mnenje v vseh preskrbe z mle­
kom tičočih se vprašanjih ter posebej po­
dajati predloge glede odredbe, da se dvig­
ne dobavljanje mleka v Ljubljano;

7. izvršiti vse naloge, ki se ji odkažejo 
od predstoječega političnega oblastva v 
zadevi prom eta z mlekom.

§ 4.

Poslovanje preskrbovalnice za mleko.

Člane preskrbovalnice za mleko skli­
cuje k seji njen načelnik po svojem p re­
udarku ali na zahtevo vsaj dveh članov 
preskrbovalnice.

Ako so člani različnega mnenja, od­
loči v vseh okolnostih načelnik. Vendar 
ima vsak član pravico, zahtevati, da se 
njegovo drugačno mnenje protokolira in 
sporoči v vednost predstoječem u oblastvu.

Tekoče posle rešuje načelnik p resk r­
bovalnice za mleko.

Potrebno pomožno osobje preskrbi 
mestni m agistrat, potrebne prostore pa 
občina.

Preskrbovalnica ima pravico, urediti 
svoje poslovanje s poslovnikom; njega do­
ločila so podvržena odobritvi deželne 
vlade.

§ 5.
Nadzorstvena pravica deželne vlade.

Zoper ukrepe, ki jih izda načelnik 
preskrbovalnice za mleko na podstavi 
tega ukaza, priziv ni dopusten. — Deželni 
vladi pa je pridržano, vse ukrepe uradno

zu treffenden  M a ß n a h m e n  zur S ic h e r u n g  des  
M ilch b ezu ges  der B ev ölk erun g .

Zwecks V o r b e r e itu n g  dieser M a ß n a h m e n  
Hot die M ilch versorg u n g sste l le  die zur Fest­
ste llung der Milchbedarfsmenge u n te r  beson­
derer Berücksichtigung der Kinder, sti llenden  
M ü t t e r  und Kranken erforderlichen statistischen 
D a t e n  sow ie den g e g e n w ä r t ig e n  b e i lä u f igen  
K undenkreis  der e inzelnen  Milchverschleißstellen  
v o r lä u f ig  zu erm itte ln :

5. die R e g e lu n g  des  Verkehres m it  F l a ­
schenmilch;

6. die A b g a b e  v o n  G utachten  a n  die Vor­
gesetzte Politische B e h ö r d e  in  a l len  die M ilc h ­
versorgu ng  betreffenden F r a g e n  sow ie in s b e ­
sondere die A n tr a g s te l lu n g  hinsichtlich der zur  
H eb u n g  der M ilc h a n l ie fe r u n g  nach Laibach zu 
treffenden M a ß n a h m e n ;

7. die D urch fü hru ng  sämtlicher ihr  v o n  
der Vorgesetzten politischen B e h ö r d e  in  A n g e ­
legen h eit  des  M ilchverkehres überw iesenen  
A u fg ab en .

§ 4 .

Geschäftsführung der Milchverfor- 
gungsstelle.

D ie  M it g l i e d e r  der M ilch versorg u u g sste l le  
w erden  v o n  deren Leiter  nach dessen Ermessen  
oder über  V e r la n g e n  v o n  m indestens  zw ei M i t ­
g l iedern  der S t e l l e  zu S itz u n g e n  zusam m en-  
berufen.

B e i  e iner M e in u u g s d if fe r e n z  u n te r  den 
M it g l ie d e r n  entscheidet u n te r  a l len  U m ständen  
der L eiter  derselben. Jedoch ist jedes M it g l i e d  
berechtigt zu ver la n gen , daß seine e tw a  a b ­
weichende M e in u n g  protokolliert und  zur  
K e n n tn is  der Vorgesetzten B eh ör d e  gebracht  
werde.

D ie  lau fen d en  Geschäfte w erden  vom  
L eiter  der M ilch versorgu ugsste l le  erledigt.

D a s  erforderliche H il f sp e r so n a l  w ird  v o m  
S ta d t m a g is t r a te  und die erforderlichen Loka­
l i tä ten  w erden  v o n  der G em ein d e  beigestellt .

D ie  M ilch versorgu ugsste l le  ist berechtigt, 
ihre G eschäftsfüh run g  durch eine G eschäfts­
ord n u n g  zu regeln , deren B e s t im m u n g e n  der 
G e n e h m ig u n g  der L a n d e sr e g ier u n g  unter l iegen ,

8 5.

Vluffichtsrecht der Landesregierung.
G eg e n  die au f G ru n d  der B e s t im m u n g e n  

dieser V e r o r d n u n g  getroffenen  V e r fü g u n g e n  
des L e iter s  der M ilch versorg u u g sste l le  ist ein  
R eku rs  uicht zulässig. —  D e r  L a n d e sr e g ier u n g



preiskati in po potrebi izdati potrebne ble ib t e s  jedoch Vorbehalten, a lle  V e r fü g u n g e n  
ukaze. j  v o n  A m t s  w e g e n  zu ü berp rüfen  und n ö t ig e n ­

fa l l s  die erforderlichen W eisu n gen  zu erlassen.
Tudi im ata deželna vlada in mestni Auch sind die L a n d e sr e g ier u n g  und der 

m agistrat pravico, udeležiti se sej preskr- S ta d t m a g is t r a t  berechtigt, an  den S itzu n g en  
bovalnice za mleko. j der M ilch versorg u n g sste l le  te ilzunehm en.

§ 6.

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

8 6 .

Diese V e r o r d n u n g  tr itt  am  T a g e  der  
! K undm achung  in  Kraft.

C. kr. deželni p re d s e d n ik : 

Henrik grof Attem s s. r.

Der f. k. Landespräsident: 

Heinrich G r a f  A ttem s m . p.

55.

U k a z

55 .

Verordnung
c. kr. deželnega predsednika v vojvodini Kranjski bes k. k. Sonbesprniibenten im H erzogtum  K r m  

z dne 7. novembra 1916,81.34.201, vorn 7. Novem ber 1916, 31. 34.201,
o  d o lo č i t v i  n a jv iš j ih  c e n  z a  n a d r o b n o  p r o d a jo  Betreffend die Kestfehung von Höchstpreisen für de» 

ja jc . | Kkeinverkauf von Eiern.
_____

Na podstavi §  12. cesarskega ukaza A ns G ru n d  des § 12 der kaiserlichen
z dne 21. avgusta 1916, drž. zak. št. 261, se 
zaukazuje:

§ 1-
Pri nadrobni prodaji jajc s e  v o z e m ­

l j u  m e s t a  L j u b l j a n e  naslednje naj­
višje cene za e n  k o s  ne smejo preseči, 
in sicer:
1. kadar prodaja pridelovalec . 28 vin.,
2. v obrtniški trgovini . . . .  32 »

§ 2 . 8 2 .

V  v s e h  d r u g i h  d e l i h  d e ž e l e  I n  a l l e n  ü b r i g e n  T e i l e n  d e s  L a u ­
se pri nadrobni prodaji jajc naslednje naj- d e s  dürfen  beim K le inverkaufe  Von E iern  die
višje cene za e n  k o s ne smejo preseči, nachstehenden Höchstpreise P r o  S t ü c k  nicht
in sicer: überschritten werden, und  z w a r :
1. kadar prodaja pridelovalec . 20  vin., 1. beim  Verkaufe durch den E rzeuger  2 0  h,
2. v obrtniški trgovini . . . .  2 4  » 2. im  g ew erb e m ä ß ig e n  H a n d e l  . . . 2 4  „.

V e r o r d n u n g  v o m  21. A ug u st  1 9 16 ,  R .-G .-B l .  
N r. 2 6 1 ,  w ird  v e r o r d n e t :

8 L
B e i m  K leinverkaufe  v o n  E iern  i m  G e ­

b i e t e  d e r  S t a d t  L a i b a c h  dürfen  die 
nachstehenden Höchstpreise p r o  S t ü c k  nicht 
überschritten w erden , u n d  z w a r :
1. beim  Verkaufe durch den E rzeuger  2 8  h,
2. im g ew erb e m ä ß ig e n  H a n d e l  . . . 3 2  „.

§ 3 . 8 3.
Prestopke tega ukaza kaznujejo poli- j Ü b e r tretu n g en  dieser V e r o r d n u n g  w erden  

lična okrajna oblastva po § §  14. in 25 . v o n  den Politischen B ezirksbehörden  nach den 
ces. ukaza z dne 21. avgusta 1 9 16 ,  drž. zak. §tj 1 4  und 2 5  der kaiserlichen V e r o r d n u n g  v o m  
št. 26 1 , z denarno kaznijo do 2 0 0 0  kron 21. A ug u st  1 9 10 ,  R . - G . - B l  N r .  2 6 1 ,  m it  e iner



ali z zaporom  do treh  mesecev, ob obte- 
žilnih okolnostih pa z denarno kaznijo do 
5000 kron ali z zaporom do šest mesecev, 
ako dejanje ne spada pod strožjo kazen.

Istim kaznim zapadejo osebe, ki na­
peljejo k enemu navedenih kaznivih dejanj 
ali sodelujejo ob njegovi izvršitvi.

8 4.

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve. 
Isti dan izgube moč sedaj veljavne, od po­
litičnih oblastev določene najvišje cene za 
jajca.

C. kr. deželni p re d s e d n ik :

Henrik grof Attems s. r.

G eldstrafe  b is  zu 2 0 0 0  K ron en  oder m it  Arrest  
b is  zu drei M o n a te n ,  bei erschwerenden U m ­
ständen  aber  m it  e iner G eldstrafe  b i s  zu 5 0 0 0  
K ro n en  oder m it  Arrest b is  zn sechs M o n a t e n  
bestraft, sofern die H a n d lu n g  nicht e iner stren­
geren  S t r a f e  u nter l ieg t .

D e n s e lb e n - S t r a f e n  u n ter l ieg en  P erson en ,  
die zu e iner der a n g e fü h rten  strafbaren  H a n d ­
lu n g e n  anstiften  oder bei ihrer A u s fü h r u n g  
m itwirken.

§ 4.
D iese V e r o r d n u n g  tr it t  am  T a g e  der 

K un dm ach un g  in Kraft. A m  gleichen T a g e  
treten  die d erm alen  ge ltenden, v o n  den p o ­
litischen B ez irksbehörden  festgesetzten Höchst­
preise fü r  E ier  außer  Kraft.

Der k. k. Landespräsident:

Heini ich G raf Ättrms m . p.


